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tu tio n d ,u n c n。u v e n c t m versite ln etro P 0 m ain 《“〃〆“/方 ど々れ/ ある“)、
e t q ul aV ait p ()u r b ut rev亀Cti(m d es じn seig n an ts d e frを1n Ca is d e reX

U ni･7ersite m u n icip alじ d で ro k u ) (7リノゾル/ /ただきれ/), rai ep r鋭lve n o n

seu le m en t d e la c併n p a ssio n a lではard (k mじs co lleg u Cs d e c ettc

u n 1V ersltc at｢aq uじs ln iu stc 1n e n t, m aー8 au ssi d c h c ()le rc a r e n c ()n trc

d u g ()u、rern C u r q ui u tilisai 6 a p ()sitめn p o u r w m ir dじS m ju res, N ()n

m d ign atio n fu t im m ed iatc, caり 'aiぐP ro uv e le se n tim e n t d c ･ b ir n 1a

raiso n d℃trじ mぐじ. V o iciを1 trad u c ti鯛1くむ sa d (》d ara tio n : (( L c fra n c a is

e st u n e 1a n g u e m ap tC au ca lc u l
' i1 e st ro u t a fait n o r m al q u

フelle so it

disq u alif1ee co m m c la n g u e in te rn atio n a le . C c rta ln s in div 1d u s q ui

s'acc r。ch e n t会u n e td 1C la n g u e m a n lfe ste n t u n e o p 双)siti。n in f m Ctu e u se ･

(〕℃st rid icule e t n e m e rite p as d℃tre p rls e n c o n sid e ratio n .〉〉 L e

d isc o u rs d u g o u v e rn e u r su r l'in u tnitC d c la langu c 貴an caisc nじ falt P a s

q uc m e n a c e r d ire c te m c n t o u in d ire c te m C n t 1e S e n seig n a n ts d e fran caさ

d a n s le u r d r()it a P C X iste n c c '
1l v a iu門u a p o rte r a tte in tc 会 la d ig n itぐ

d es e tre s q u i o n t, au c (辷u r m e m c d e lC u r id Cn d tC' la lan g uじ fra n ca 1s C

L a critiq ue d e la lan g u e fra n c aise p m lc g ()u V e rn cu r rep ()n d 会 u n

(b jectif d air q u i c o n sistC C n 1e d G n C n te 1C m e n t d d a re c h erC h e e t d e

r e n sC 1g n e m e n t d e la h nguc fran ca lse dじ r U n i~ノersite m u n1cip ale dぐ

T o kvo a u m ()V e n d c la d isse m in atio n (r u n c c()n tr e V e rite selo n laq uelle

ce ttC 1a n g u e se ra it c o m p le te m e n t in u tile ･ C e tte d ed aratio n a etぐ

reP rise e n F ra n c e n o ta m m e n t d an s le jo u rn al を 花海“夜 e t ellc a

c te P c rc u c co m m e l'o f企n sc d 'u n P o liticien ig n a rc c o n tre l'h o n n c u r

d e ね F ran ce d dじ sa lan gue. (たp en d an t, n i 1e m aire d e P aris、
　 　　

　

p eu d e tc m p S ap reS q ue celui-Ci ait p ro n o n c e lad 1te d ec larati()n , n i

l,A m b assad e d e F ra n c e au Jap ()n d o n t p ro te stC 0 u v c rte m e n t. (〕e u x

d o n t d Q p e n se r q u e C ela nじ V alait p aS 1a p einじ d c p ro v o q u e r u n

in d d en t d ip lo m atiq ue q ui riSq u c ra it くむ p ()rte r a tte 1n tc a u X r d a ti()n s

a m icale s q u
'en trete n aie n t le s d e u X p ay s. N ea n m o in s,

M . M alik B erk an q

P atro n d 'u n e eco le d e 貴an cais n T o kyo , a d ecid e d e P o rte r P 1ain te、

3) T o k･b et P aris o n t signC un P actは樋 m in d c 14 iu訓じd 982.

4) N )m m℃ Pre m d m in1Stre m Sep te m b rじ 2(鳩6, S m n Z6 A b e, 53 an s, esd e
SuccessCur dじ れln 'iCh it‐(̂) 1＼0レun1i (P L D ). Lぐ pre m id‐ d℃f du さ)u、℃m m℃nt du

Jap o n nを1pres la Seco nd e G ucrre n1o n淑江g aff1d℃ sa w )lo n te san s cα11P 1cxc de
“liquid er le regiI11(}dC rap resg uerだ , (im p o seぐ par lh rm Cc d b CCup atlo n a111CriCa1ne)

p ar 1a revisio n d c h (〆)n stituti()n p ad h ste d d e m o crat増ue d C 1946

ju g e a n t q u e lキーdeclaratio n d e N L 1sh ih ara, q u i s,e n p re n′ait a la la n g u e

fra n 9 ais q p o rtait a tteln te a sa n erte e t a so n h o n n e u r p ro貴e sslo n n els.

M ais, e n c e q u1 m e C o n c e rn g e tan t
･
Ja霞 )n ais, m a la nはu e m ate rn e lle

d c st p as le fran c a is e t ie n e p eux d o n c cα1sid erer q u e m o n h o n n eu r

n a tio n al so it b afo u e. N でtan t p as n ()n p 1u S e n seig n an t d e l'U m V erS1te

m u nicip ale d e T o怒り, ie n c su 1s p as co m m e r u n d es p rin cip aux

p 1aign an ts' M . K en ji k m no q u l, V ()}7a n t so n p o st℃ d ire c te m en t

m e n a ceメー双)u fte rt m ille m a u x , ta n t m ate rie ls q u e m o rau x P o u rq u o 1

a H e al()rs jo in t le gro u p e d es p laign an ts〉 Cフe st p arc e q u e i'ep ro uv e

d e la h ()n te 会ap p arten ir a u n p eup le d o n t le g o u V e rn e u 1 d e la c ap itale

b lesse le s g e n s c n v o m issa n t d es P ro P o s o f企n sa n ts sa n s au c u n e

esP ece d c 貿m d e m en t, et qし℃ ie crain s q uc k JaP o n n e 5o 1t d iscredite

a l'e tra n g e r a c a u sc d e sa d e riv e ･Te rb ale . L e P ro P o s d ifね1n ato irc d e

M . 1sh ih f1ra n h p as se u le m e n t n le m o n id en tite q ui rep o se su r la

lan g ue fran caise, il a e g ale m e n t b lessC m a n erte e n tan t q u e c lto y e n

iaP 0 n als.

Je su is alle, d eb ut m ars,
a r U niV ersite d e M ich el 正 M 0 n ralg n e

(B o rd eau x 3) en tan t q u e P ro俺sscur in vite. C
'est d u ran t cette p erio d e

qu C 1a c h a m b re b a sse d u C ()n gres a m eric ain a rela n c ( u n p ro jet d e

re so lu tio n m etta n t e n c au se 辷 Jap o n c o n c e rn a n t la q u e stk )n d es

〈(髭 m m c s d e re co n貿)rt )) c o ree n n e s. L a d e clara u o n d u P re m ier m ln lstre

A b c｣) se lo n laq uelle il注y au rait P a s e u d a c te d e c o n tra 1n te d e la P art

d e l,arm ぼ jap o n a1sq a ete larg e m e n t d iffu see e n F ra n c e , e t ねi

p articu liere m en t s()u士fert q uan d la R ad k) F ran ce In tern ati()n a1e (R F I)

m a d e m an d e d e co m m en ter c e tte d eclaratio n au telep h o n e. Je n e

su ls p as u n e x ile P liti中1e q u 1 au ra1t re n 1e sa p atrie .Je n )ai p as e n v ie

d e d ire d u m a1 d e m Q n p ays a u X m edia e tran g ers. M a is l,ai alo rS e u

h o n te , e n tan t q u e Citoにn iap o n ais, d 'a、d r p o u r p r(In ic r n u nーstre
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u n e p e rso n n e m alh o n n ete q ui p ro n o n c e d es p ro p o s ev asifs sm o n
n eg atio n n iste s a p ro p o s d e c rim e s co m m is d a n s le p assぎ . J

'ai d it

p reced e m m en t q u e la d e c lara ti()n dじ M ･ Ish ih ara ハ P e n co n tre d e ね
langu e をan caise a瀦it b lesse m a 行ertC d c JaP o n ais, e t cd le dじ M . A b e
a e u le m e m e e ffe t.

L e g o u v e rn e u r Ish ih ara m ultip lie les d e claratio n s a u co n te n u
dおcrim in ato ire e t p ()litiq ue m en t ln c o rrC C t telle s q u e c el1e S su r 1C S

(〈ゞ “ " ルグノ“〉〉 (gen s d es P ays t℃rs)の c o n c e rn a n t le s e tran g e rs q uをl

co n sid ere n t co m m e u n e re se N e d 'a r m e e p rete a p erp e trer d e s c ri m e s

e t d es e m e u te s e n ca s d e C a ta str()p h e n atu re lleぅo u e n co re cel1e su r le s

く( "““ )〉 (vid lles 後 m m es) selo n laq u elle P e x iste n c e d es 危 m m es q u 1
a u rale n t P asse rage d c P ro c re e r se rait p ar筑ite m e n t in u tile. n n 'e st

g u e re e to n n a n t alo rs q uキー So it d ep ein t, a r e tran g e r, n o n c()m m e u n

e crlv aln , m als co m m e u n p o liticie n m iso g }7n e , x e n o p h o b e et p o p u liste .

Je n e p arlerai m e m e p as ici d c sa v io latio n d es lib ertes d e p en see e t

d e c o n scie n ce g ara n tie s p ar la c o n stitu tio n - - lo rsく1u e la C o m m ls
sio n P o u r l'ed u catio n d e la m e tro p o lc d e T o k vo ,

d o n t il p o ssed e lじ
d ro it d e n o m in atio n d es m e m b re s, p ro n o n c e d e s sa n ctio n s c o n tre le s

e n se1g n a n ts qu i r d匍sen t d b b eir a l)i m P O Sーtlo n d u d raP eau e t d c
l)h v m n e n atio n au X a 1でco le .J e d o is, p a r c o n trじ, attlre r V o tre atte n tlO n

su r c e q u e le s p ro p o s e t ac tc s p ro v o c a n ts d u g o u v ern eu r 1sh ih ara , q u i

e n をcig n e n t les d roits d e l'h o m m e , s'in sc r1v e n t en o p p o sitio n av ec lぐ
reg im e in te rn atio n a l ac tu el d es d ro its d e l'h o m m e. E ta n t d o n n e q ue
le g )u V e rn e u r d e T ()kyo e St e1u p ar 1es h ab itan ts d e la m etro p o le
to k v o ite e t n o n p ar l'o p in lo n p u b llqu e in te rn atio n ale ,

il e st p ro b ab le

q u e le g o u v ern e u r n )ait p as c o n scie n c e d e s critiq u e s e m an a n t d c
pCtran ger. n y a n e a n m o in s u n p lege lc l.

う) L e p ro iet d C r6 o lutio n se m ado p tぐ p ar la ℃ha甘lbre basse d u G )ngreト
am m cam lじ 30 iuinet 2007, le lend e m a m d e la d e鈍te cuisante du P arti dc M . A I)ぐ
dan s les electio n s senato rialき.

6) N )m do nn e, ap reR 1a D cuxie m c G uerre m o nd iale, au x p erso n ncs o rigin aircs
(leS an d en nes co 1o nies jap。 m ises (C o reg T aiw a n , etc.)‐℃C term e a auj()L甘くrh ui un
co n ten u d airじm ent p ero ratif d Xeno p ho be.

C c su r q u o l ial m e rals a ttlrer v o tre atten tio n ici,c℃st su r le 筑it q u e

la lan gu e をan ca lse n 'e st P a s la lang u e d e la se u le F ra n c e I ｣e s p ays q ul

o n t le fran c 2もis co m m e la n g u e o f臼cielle so n t n o m b re u X d an s le

m o n d e . E n o u tre , c eu x o u , b ien q u e le をan cais n ~7 so it P as la n g u e

o ff1c1ellc, u n n o m b re i m p o rta n t d e p e rso n n e s y o n t re c o u rs e n ta n t

qu e d eu Xie m e o u tro 1s1c m e la n g u e n e so n t p as rare s. L e s p ays q u 1,

a1n s1, u tilise n t le fra n c ais a d es d egres d ivers et ap p a rtle n e n n c n t a

P ()rg an isatio n in tern atio n ale d e la F ran c()P h。n ie (。IEう so n t au n o m b re

d e c in q L1an tc -cin q . Q u a n t a u n o m b re d e p e rso n n e s q u i P Arlc n t をan cais

q u ()tid ie n n e m e n t,
il s,eleV e a 180 m i1l1o n s･ L eS p e so n n eミ q u i etud ien t

lc fra n c ais n c so n t p as in c lu se s d an s cc n o m b rc . Si le n o m b re d c

lo c u te u rs e st, c n ch if行e ab so lu , faib lc, la P articu laritぐ d u fra n 9 ais e n

tan t q uじ 1an g u c in te rn a tio a n le e st q u e c eu X -c 1 so n t p rc se n ts su r le s

c ln q c o n n n e n ts, e t n o ta m m en t a u sein d e s c o u c h e s c u ltiv e e s. P o u r

clter u n cx e m P le ,
la tre s c o n se1勺atrice A cad G n ie をan 9aise in stitu d o n

q u i a p o u r tach e d '①u v re r a la p ro te c tio n e t au raV o n n e m e n t d e la

langu e fran c aise a , p a r m l se s q u ara n teく( i m m o rtels )),
a c o m m en ce r

p ar c eu x q ui so n t d 'o rigin e iu iv e, d es au teu rs o rlg ln a1re s dフA friqu c

n o irc ,
d ,E u ro p e d e 1,est,d e R u ssie,d

,A m eriq u e d u su d ' o u e n c o re d e

C hin e. R ec e m m en t, u n n o u v eau m e m b re dしl etait u n e 俺 m m C o ri停n aire

d e c ette ex‐co lo n ie 什a n c aisc quでtait lフA Igerie. A Po rigin e, celu i qu i a

recla m e la creatio n d e la をan co P h o n ie so u s la 貿)r m e d )u n e cα)p e ra口o n

ln te rn atio n a le grace a u n c la n g u e q u i av ait をan ch i les f貿)n t1ere s, e talt

L eo p o ld Sed ar sen gh o r (1906- 200 1),p o ete d u S en egal - ex‐co lo n ic

fra n c aise d o n t il d eV in t p resid en t ap res r ac c e ssio n a rin d ep en d an ce･
P o u r u n Jap o n q ui fait d e l'in tern atio n alisatio n d e sa la n g u e u n

o b jectif P o lit増し1e i m p o rtan t, n e ゞagit‐il p as ばu n cx e m p le d e su c c e s

d e d iffu sio n lin g u 1st1q u e a m ed iter > Il n e c o n v le n t d o n c p a s, si l,o n

v e u t d efen d re lcs in terets n atio n au x d u Jap o n ,d e d iscred iter la la n g u c

をan 9aise e t d e m eP riser le s e tra n g e rs e n le s ap p elan t p ar u n n o m

P eio ratif.
L e g o u v ern e u r a d eclare q u e lc をan cais n c m eritait p as dなv o ir le

statu t d e la n g u e in tern atio n ale , m aiS a u v u d e la p lace d an s le m o n d e
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d e la p re sse et d es re se a u x d e rad io e t tele d if扼sio n e n lan g u e

をan ca1se話l v au t m le u x n e P as so u s-e sti m e r la fo rc e d e ce tte lan gu e

en tan t q ue la n g u e in te rn a tio n ale . L e g ()u v e rn e u r q u i, d an s l'o p tiq u c
d 'u n tro ls1e m e m a n d a t, a ax e sa ca m p ag n e su r l'ac c u c il d es ieu x

o ly m p 1q u es ) p a r T o k鰍), d cv rait c o m p re n d re q u e Sa fa g )n d 'm Su 1tぐr

le をan cals,lan gu e o 指cielle d es ieu x aux co tes d e l'a n g la is, n e P e u t sc

顔re q u 'a u d etrm 1en t d e ce tte ca n d ld atu re . Lフe n tre c d u JaP o n a u

C o n seil d e secu rite d e r O N U e n tan t q u e m e m b re p e r m a n e n t,
so u h ait le P 1u s c h e r d u g o u v e rn e m e n t iaP o n ais, n 'a P u se 節re e n

raiso n d e l'o p p o sitio n d e la C h in e e t d e la C o ree q ui so u te n aie n t q ue
le Jap。n d y av ait p as d ro it, n e re C o n n alssa n t p a s se s resp o n sab ilitきs
d an s la g u e rre d 'ag re ssio n e t c o lo n iale . L a F ra n ce a to u te貨)is, trぐs

raP id e m e n t e t fo rte m e n t, so u te n u la can d id atu re iaP o n aisc. L e 樋t
d '

av o ir, P a r se s P ro v o ca d o n s v erb ale s, tran sfb r m e le s P ay s をan co p h o n e s

e n e n n e m 1s n e p e u t q u でtre au d e tri m e n t d e la strateg ic d u g o u v crn eu r

1sm hara d e d evelop p er plm age de T o kyo co m mじun e ville in ternatio n ale

e t aC C u e in a n te ･ C ,e st eg ale m e n t u n C attd n te a rin teret d u p eup IC

iap o n ais si ro n se re鉈re au P rea m b u le d e n o tre C o n stitu tio n : (( N o u s

d e S1ro n s ()C c u p e r u n e p lac e h o n o rab le au se1n d u c ()n c e rt in tern atk )n al

q ul s e v ertu e a P ro m o u v o ir la P alx , ain si q u
'a ellm in er, d e la su r筑c e

d d a T e rre e t p o u r t()u io u rs,
le d e sp 比is m e ,

la serV 1tu d e ,
P O P p re ssーo n

e t n n to le ra n ce 蕩 L 'au teu r d u 翔 り孕““〆"“〆‘““ “ゞ“" (1989),un b cst

selle r tra d u it e n anglais e t e n をan 9aiゞ ね m e se m b lait, a lでP o q u e, etre

u n P a trio te q u1 P re n ait la d e企n se d e so n P ays q u 1 eta1t v 1ctl m e d e

p re sslo n s 1n lu ste s d e la p art d es E ta ts- U n is･ M als au jo u rd ,h ui, il e st

p er9u co m m e u n n a tio n a転ste a rro g a n t, et il p o rte d aire m e n t a tte1n te

a 1a re p u ta t1o n d u Jap。n q ui d esire O CCup er u n e p 1aCC h o n o rab 1e a u

sein d e la c o m m u n a u te in te rn atio n ale .

L e 鉦an cais etait la la n g u e co m m un e d es c o u rs d )E uro p e a u X V IIIじ

siecle. D u ran t to u t le X IX C siecle, n etait la langu e d a n s laq u elle le s

7) C cux d e 20 16.
8) T rad uctb n francalse so us le titre を

~//“"“髭““““を》.(reed ., D uno d ,2007)

tra1te s m te rn a t1o n a u X e ta1e n t rediges･ Cフest ap res la P re m lere G u e rre

m o n d 1ale, lo rs d e la red actio n d u T ra1te d e V ersa11les q u e , p o u r la

p re m iere 魚is, ranglais a o b te n u , au m e m e titre q u e le fran c ais, le

statu t d e la n g u e d lp lo m atiq u e. L a So ciete d e s N a tio n s u t1lisa le

fra n 9ais et 1なn glaお C d n m e la n g u e s o fn c1elles, ta n d is q u e, a
r 1SSu e d e

1a S e c o n dじ G u erre m ()n d iale ,
le S la n g u e s d e trav ail ad o p tees p ar

l'O N U fL1re n t le s la n g u e s d es P a}7s v a 1n q u e u rs - - a n弁Jais,
をan 9 ais,

ru sse c t ch in o is , a m si q u e lフesp agn o l e t l,a rab e ･ C ,e St la s1tu atk )n

q ul p re v a u t e n c o re a c e io ur. L a F ran c e , q u i a ced e a Pan glais la

p ree m in en ce lin g u 1St1q u e , a re n。n ce a la n O Stalg ie d (ヲ p o ssed er la

la n g u e d 'u n e civ ilisatio n u m v e rse lle e t, p o u r m ain tC n ir sa la n g u e , e n

c st v e n u e a p ro m o u v o ir la d iversite lin g u lst1q u e e t c u ltu relle . C ctte

d lvcrsitC 1in g u lstlq u e C t Culturd le e st d ev e n u e le c h e、ral d e b ataille

d 'u n e d 1P 1o m atie をan calse q ul m et e n av an t u n m o n d e m ultip o laire

fa ce a u n m o n d e u n ip o la1re, le dialogu c d es cu ltu re s fac e au く( ch o c

d es d v m satio n s ))･ D ep u iS r C n tre e d an S 1e n ()u V ea u sied e,r U N E S(×)

a ad o p te, co up su r c o u p ,
la d e cla ratio n u n iv e rse lle (2001) e t la

c o n v e n tio n in tcrn atio n alc (200 5) sur la d iv ersite c u ltu relle . L e s d e u x

p ays qし舐 )n t jo u e u n r6 1e m o tc u r d a n s c e p ro c e ssu s so n t la F ra n ce e t

le ()an ad :、 ta n d is qu e la F ran co p h o n je e t r U n io n e u r()p e e n n e y o n t

ad h ere. L e s d c u x p a〉7s q u l se so n t o p p o se au traite s-｣ r la d iv e rslte

cultu rd l q u sqばau b o u t so n t les E tat浄U n is e t Isra el.

Je pじn se q uじ, p o u r u n p ays c o m m c 1a F ra n c e q uL a u tre fo is, a u

n o m d ,u n c く( m issi()n CiV 1lisatrice〉〉' ()b 1igea1t les p eup kふS d es reg1o n s

q u
'ellc a･▼ait c o lo n isee s a ad o P ter sa la n g u e et sa c u ltu re , P a n 7e n lr a

re c o n n a貧rrc q u c , d an s lc m o n d e p o st一Co lo n iaL il n )
y a p a s n i cu ltu re n i

la n g u e su p C n e u rc s, C t q u
,1l e st nぐc essaire d C re sp ec te r to u te s les

lan g u c s e t t。u tじS le s C u ltu re s, c
d a a d Q rep re se n tCr u n c f全て)rt董m ellec tu el

co n s1d e m b lc【 5e n℃st p a s p a rcc q u c reffectu c dぐS re c h erc h e s su r la

p o l1u q u e e t so ciete fra n c aise s q u e , m e 1aissa n t ab u se r p ar 1a d evise

〈〈L ib erte, egalite, 什atern ite〉〉, ie su is av c u g lc a la rぐalite fra n G aise

m arq u ee p ar lcs discrim in atio n s ct les m egalites.Jc regrette n o ta m m en t

q u e la F ra n c e , to u t e n d 1a n tan t le p h m ling u1S m e 、rers r c X ter炙e u r, n e
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ran貞e p as la C h arte eu ro P een n e d es lan g u e s re g io n ale s o u m in o ritaire s

d u C o n seil d e r E u ro p e
くら. ℃ep en d an t, rep ro uv e d u re sp e c t p o u r

Pef魚rt in telle ctu el q u a 賃)u rn i la F ra n c e p o u r p a sse r d u p rm cip e

d 'universalite c e n tre su r sa P ro P re c u ltu re ,
a celui d e d iversite 旨)n d e

su r 1a c()ex iste n CC d eS c u 1tu re s, A u
~
;a p o n , Si r o n V e u t p ro m o u ~りlr

u n e p en see rich e d e d iv ersite fo n d ee su r lでtre h u m ain a la p lace

d 'u n e p e n se e u n 1q u e q u 1 n e v 1se q u a l)ef五cacite eco n o m iq ue, il m e

se m b le q u e lフen S d g n e m e n t d u fra n c aiS e t d e la c u ltu re h u m a n iste

veh1cu lee p ar c e tte la n g u e se ral d c b 1e n v e n u . L a d e d aratio n lrre sp o n

sab le d u g o u v e rn e u r Ish ih ara q u i, sa n s 賃)n d e m e n t, in su lte la lan g u e

fra n c aise , e st h o n te u se si r o n se refere au p rin cip e in tern atio n al d c

re sp e c t d e la d iv ersite c u ltu re lle p resen t au se m d u traite etab li p ar

r U N E S C O . Si ro n m e p e r m e t, e n c o re u n e 魚is, d ℃ーn p ru n te r c e s

m o ts a u p rea m b u le d e n o tre c o n stitu tio n , C
'est eg ale m e n t l'ex p rc ssゆn

d ,u n eg o c c n tris m e c u ltu re l e tr。it q u i,く( n e se p reo c c u p a n t q u e d c s。n

p ro p re p ays, 1g n o re le s a u tre s n at1o n s 溺

M o n sieur le P resid en t J ai w ulu , P ar ce P laid o yer, m o n trc r q u e la

d ed arau o n d u go uvern eur dでT o kvo ,sd o n laq uelle K 1a la n g u c をan Q usc

n e p o u V alt b en en cier d u statu t d e lan g u e in te rn a tio n ale〉), C o n stitu a it

u n e calo m n ie san s f(〕n d c m e n t; q u e ,
h u m ilian t le s p erso n n e s d o n t la

raiso n d e v iv re e ta1t c e tte langu e e t le s m e n ac an t d an s le u r ex iste n c e

m e m e,e11e 1e u r niait le u rS d ro 1ts m o rau鳰 e t q u e , e n o u tre , elle p o rtait

atteln te a la d ign ite e t a l'in teret d e 1a n atio n iap o n alse qu i d esirc

o c cu p e r u n e p lace h o n o rab le a u s d n d e la c o m m u n au te ln tern atio n ale .

Jc m e i()in s d o n c a u x a u tre s p laig n an ts p o u r re cla m e r so le n n elle m e n t

le re trait d e c e tte d eclaratio n e t d es ex c u se s sin ce re s d e la p art d u

g o u V e rn e u r Ish 1h ara.

9) L e go uve m e m en u o sp m a sign e la C h arte en m ai l999 m ais sa rを1tiねCatio n a

ete b b q uee p ar k iugc m en t d u c o n sd 1 C()n stm ltk)n n d 1e sd。n lequcu a c h arte nはt

pas co n f()rmじ auX p rm d p es co n stitutio n n d S de la R ep ub liq ue fran cを1isg じn Cじくlu a k

reco n na1t a ccrtain s gro upぐS 1e dro it d e p rariquCr lCu r 1angue au[rc q uc h languに dC
1a R ep ub liq ue.
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